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τήτων, τοποθετηµένοι στο Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο Υπερουρανίων στο πλαίσιο της διαφοράς που εκκρεµεί ενώπιον του αιτούντος
δικαστηρίου µεταξύ Leathertex Divisione Sintetici SpA καιΣτοιχείων στην Καρλσρούη (Γερµανία), εκπροσωπούµενοι από τους

J.-N. Louis, T. Demaseure και A. Tornel, δικηγόρους Βρυξελλών, Bodetex BVBA, η έκδοση προδικαστικής αποφάσεως ως προς την
ερµηνεία των άρθρων 2 και 5, σηµείο 1, της προπαρατεθείσαςµε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο την εταιρία Myson Sàrl,

30, rue de Cessange, µε αντικείµενο αίτηση αναιρέσεως που συµβάσεως της 27ης Σεπτεµβρίου 1968 (EE 1982, L 388, σ. 7),
όπως τροποποιήθηκε µε τη Σύµβαση της 9ης Οκτωβρίου 1978ασκήθηκε κατά της αποφάσεως που εξέδωσε στις 10 Ιουλίου

1997 το Πρωτοδικείο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (τρίτο τµήµα) για την προσχώρηση του Βασιλείου της ∆ανίας, της Ιρλανδίας και
του Ηνωµένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βόρειαςστην υπόθεση Τ-81/96, Αποστολίδης κ.λπ. κατά Επιτροπής

(Συλλογή Υπ. Υπ. 1997, σ. Ι-Α-207 και ΙΙ-607), και µε την οποία Ιρλανδίας (EE 1982, L 388, σ. 24), το ∆ικαστήριο, συγκείµενο
από τους G. C. Rodrı́guez Iglesias, Πρόεδρο, P. J. G. Kapteyn,ζητήθηκε η αναίρεση της αποφάσεως αυτής, όπου οι έτεροι

διάδικοι είναι η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσω- J.-P. Puissochet, G. Hirsch και P. Jann, προέδρους τµήµατος,
J. C. Moitinho de Almeida (εισηγητή), C. Gulmann, J. L. Murray,ποι: G. Valsesia και J. Currall), υποστηριζόµενη από το Συµβούλιο

της Ευρωπαϊκής Ενώσεως (εκπρόσωποι: M. Bishop και D. Canga D. A. O. Edward, H. Ragnemalm, L. Sevón, M. Wathelet και
R. Schintgen, δικαστές, γενικός εισαγγελέας: P. Léger, γραµµα-Fano), το ∆ικαστήριο (έκτο τµήµα), συγκείµενο από τους

P. J. G. Kapteyn, πρόεδρο τµήµατος, G. Hirsch, J. L. Murray τέας: H. von Holstein, βοηθός γραµµατέας, εξέδωσε στις
5 Οκτωβρίου 1999 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:(εισηγητή), H. Ragnemalm και R. Schintgen, δικαστές, γενικός

εισαγγελέας: J. Mischo, γραµµατέας: H. von Holstein, βοηθός
Το άρθρο 5, σηµείο 1, της Συµβάσεως της 27ης Σεπτεµβρίουγραµµατέας, εξέδωσε στις 5 Οκτωβρίου 1999 απόφαση µε το
1968 για τη διεθνή δικαιοδοσία και την εκτέλεση αποφάσεωνακόλουθο διατακτικό:
σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις, όπως τροποποιήθηκε µε τη
Σύµβαση της 9ης Οκτωβρίου 1978 για την προσχώρηση του1) Απορρίπτει την αίτηση αναιρέσεως στο σύνολό της.
Βασιλείου της ∆ανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωµένου Βασιλείου

2) Οι Αποστολίδης κ.λπ., η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινο- της Μεγάλης Βρετανίας και Βόρειας Ιρλανδίας, έχει την έννοια
τήτων και το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ενώσεως θα φέρουν ότι το ίδιο δικαστήριο δεν έχει δικαιοδοσία για το σύνολο
τα δικά τους δικαστικά έξοδα. αγωγής της οποίας τη βάση αποτελούν δύο ισοδύναµες παροχές

οι οποίες απορρέουν από την ίδια σύµβαση, όταν, κατά τους
κανόνες του ιδιωτικού διεθνούς δικαίου του κράτους του δικαστη-

(1) EE C 357 της 22.11.1997. ρίου αυτού, οι εν λόγω παροχές πρέπει να εκπληρωθούν η µία
στο εν λόγω κράτος και η έτερη σε άλλο συµβαλλόµενο κράτος.

(1) EE C 41 της 7.2.1998.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥτης 5ης Οκτωβρίου 1999

(έκτο τµήµα)
στην υπόθεση C-420/97 (αίτηση του Hof van Cassatie για
την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως): Leathertex της 5ης Οκτωβρίου 1999

Divisione Sintetici SpA κατά Bodetex BVBA (1)
στην υπόθεση C-433/97 P: IPK-München GmbH κατά

Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)(«Σύµβαση των Βρυξελλών — Ερµηνεία των άρθρων 2
και 5, σηµείο 1 — Σύµβαση εµπορικής αντιπροσωπείας

(«Αίτηση αναιρέσεως — Ακύρωση της αποφάσεως µε την— Αγωγή της οποίας τη βάση αποτελούν διαφορετικές
οποία η Επιτροπή αρνήθηκε την καταβολή του υπολοίπουπαροχές που απορρέουν από την ίδια σύµβαση και θεω-

χρηµατοδοτικής συνδροµής»)ρούνται ισοδύναµες — ∆ικαιοδοσία του επιλαµβανοµένου
δικαστηρίου για το σύνολο της αγωγής»)

(2000/C 6/12)

(2000/C 6/11)
(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική) (Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)

(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί Στην υπόθεση C-433/97 P, IPK-München GmbH, µε έδρα το
στη «Συλλογή της Νοµολογίας») Μόναχο (Γερµανία), εκπροσωπούµενη από τον H.-J. Prieß,

δικηγόρο Βρυξελλών, 13, place des Barricades, B-1000
Bruxelles, µε αντικείµενο αίτηση αναιρέσεως κατά της αποφάσεωςΣτην υπόθεση C-420/97, µε αντικείµενο αίτηση του Hof van

Cassatie (Βέλγιο) προς το ∆ικαστήριο, κατ' εφαρµογήν του Πρωτο- του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (πρώτο τµήµα)
της 15ης Οκτωβρίου 1997, Τ-331/94 ΙΡΚ κατά Επιτροπής,κόλλου της 3ης Ιουνίου 1971, για την ερµηνεία από το ∆ικαστήριο

των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της Συµβάσεως της 27ης Σεπτεµ- (Συλλογή 1997, σ. ΙΙ-1665), µε την οποία ζητείται η εξαφάνιση
της αποφάσεως αυτής, όπου ο έτερος διάδικος είναι η Επιτροπήβρίου 1968 για τη διεθνή δικαιοδοσία και την εκτέλεση αποφά-

σεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις, µε την οποία ζητήθηκε, των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωπος: J. Grunwald), το


